MEMOPAH/JIYM IIPO
B3A€MOPO3YMIHHA
MIXK
XEPCOHCBHKOIO OBJIACHOIO
BIIICHKOBOIO (IEPKABHOMO)
AJMIHICTPAIIEIO
(XEPCOHCBHKA OBJIACTD,
YKPATHA),
BEPUCJIABCBKOIO MICBKOIO
BINICLKOBOIO
AJIMIHICTPAL(IEIO
(BEPHCJIABCHKHIA PAVIOH
XEPCOHCBKOI OBJIACTI,
YKPAIHA)
Ta
YPSIIOM KOPOJIBCTBA
IIBEIIIS

XEPCOHCBKA OBJACHA
BIIICHKOBA (AEPXKABHA)
AJIMIHICTPAIIILSA, B ocobi
pavanpHuka (rosnosu) Ouexkcauapa
NMPOKYIAIHA,

BEEPUCJIABCBKA  MICBKA
BIMCBKOBA  AJIMIHICTPAIILS
BEPHUCJIABCBKOI'O PAMIOHY
XEPCOHCBHKOI OBJIACTI, B 0cobi
nauanbanka Osexcanapa AJTHIEBA Ta

YPSIA KOPOQJIIBCTBA
IIBELSA, B ocobi MinicTpa 3 MATaHb
criBpoGiTHuLTRa y chepi MiXHapOJAHOro

pO3BHUTKY Ta 30BHILIHBOI  TOPriBi
Benbsivina Y CH,

pazoM Ta Hajani iMeHYIOThCS
«CtopoHu», @ KOXHa OKpPeMO —
«CtopoHa»,

BH3HAIOUM iCTOPWYHI 3B’A3KH MiX
Kopomniscteom IllBenisa T2 VkpaiHoio,
30KpemMa YHIKaNbHY KyJIbTYPHY
cnanmpHy cena 3Mmiieka (icTopuuHa

MEMORANDUM OF
UNDERSTANDING
between
KHERSON REGIONAL
MILITARY (STATE)
ADMINISTRATION
(KHERSON REGION, UKRAINE),
BERYSLAV CITY MILITARY
ADMINISTRATION
(BERYSLAV DISTRICT,
KHERSON REGION, UKRAINE)

and
THE GOVERNMENT OF THE
KINGDOM OF SWEDEN

KHERSON REGIONAL
MILITARY (STATE)
ADMINISTRATION, represented by
the Head Oleksandr PROKUDIN.

BERYSLAV CITY MILITARY
ADMINISTRATION OF
BERYSLAV DISTRICT, KHERSON
REGION, represented by the Head
Oleksandr ALCHIEV.

THE GOVERNMENT OF THE
KINGDOM OF SWEDEN,
represented by Benjamin DOUSA, the

Minister for Foreign Trade and
International Development
Cooperation.

hereinafter collectively referred to as the

«Parties» and individually as a «Party»,

recognizing the historical ties
between the Kingdom of Sweden and
Ukraine, in particular the unique
cultural heritage of the village of



nazsa CrapomBe/ceke) y bepuciascbkiit
MICBKi¥  TepuTopianpHii  rpomai
BepucnaBcskoro paiony XepcOHCHKOL
obnacrti, 3acHoBagoro y 1782 poui
HMIBEACEKUMHU [TOCENEHISIMH,

BIIAHOBYIOYMHM TIIaM’STh JKUTEJIB
cena 3miiBka (CrapomBenchbke)
BepucnaBchkoro pa#oHy XepcoOHCHKOI
06acTi, IXHi 3yCHILIA 1010 30€pexKEeHHs
MOBH, KyIbTYpH i peririi,

BH3HAKYM HACTIOKH HE3aKOHHOIO

IOBHOMACIITaOHOTO BTOPTHEHHS
‘pociiicekol denepanii Ha TEPUTOPIIO
Vkpainu, 30KpeMa Ha  TEPUTODLIO

BepucnaBchkoi MichbKOI TEPUTOPiaIbHOL
rpomani Ta XepcoHChKoi oOnacTi, MO
TIPHU3BENIO 10 3HAYHKUX JTIOACHKUX BTpAT 1
YUCIICHHUX PYHHYBaHb,

MOBAKAYM MYXKHICTh, 3 KOO
HACEIEHHA cena 3miiBKa
(CrapomBecske) bepucnascekoro
pationy XepcoHCBKO1 obnacri
IPOTHUCTOSIIO NIOBHOMACIITaOHOMY
BTOPrHEHHIO pociiicekoi denepaii,

NiATBEPAKYHOUH rOTOBHICTh
Koponiserea  IlIBeuis  3miHicHIOBaTH
oiaTpuMky — YkpaiHn @y Hanpami
BINHOBIIEHHH, PEKOHCTPYKLIT Ta
PO3BHTKY,

CIHpPAYHCL HA HasgBHI .Qopmu
cmiBmpani Mk Croponamu  Ta
BIOCKOHANIIOYU ¥ pPO3MMPIOIOYH IE
MapTHEPCTBO,

yknand ueit Memopanaym 1po
B33€EMOPO3yMiHHS (Hani — Memopanaym)
MO0  MmOJajiblIoi  CHiBOpami  Ta
JOMOBHIIUCA 1IPO HACTYIIHE!

Cratra 1. Mera Memopanaymy

Metoro nporo Memopanaymy €
BH3HAYECHHI chep CTPaTErigyHOro
iHTepecy JuIa cmiBmpaili Mix Ypsaom
Koponisctsa Ileeniss, XepCOHCBKOWO
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Zmiivka (historical name
Gammalsvenskby) in the Beryslav City
Territorial Community of Beryslav
District, Kherson Region, founded in
1782 by Swedish settlers,

honoring the memory of the
residents of the village of Zmiivka
(Gammalsvenskby), Beryslav District,
Kherson Region and their efforts to
preserve their language, culture, and
religion,

acknowledging the consequences
of the illegal full-scale invasion of the
Russian Federation into the territory of
Ukraine, particularly in the territory of
the  Beryslav  City  Territorial
Community and Kherson Region,
which has led to significant human
losses and numerous destructions,

respecting the courage with which
the population of the village of Zmiivka
(Gammalsvenskby), Beryslav District,
Kherson Region, has resisted the full-"
scale invasion of the Russian
Federation,

reaffirming the readiness of the
Kingdom of Sweden to provide support
to Ukraine in the areas of recovery,
reconstruction, and development,

building on existing forms of
cooperation between the Parties and
improving and expanding this
partnership,

have concluded this Memorandum
of Understanding (hereinafter referred
to as the “Memorandum”) regarding
further cooperation and have agreed as
follows:

Article 1. Purpose of the
Memorandum
The purpose of this Memorandum is
to identify areas of strategic interest for
cooperation between the Government of
the Kingdom of Sweden, the Kherson



obnacHoOlO BiliCbKOBOK (IIepXKaBHOIO)
agMiHicTpaLieo (Yxpaina) Ta
BepricnaBchKO0 MiChKOIO  BifCEKOBOIO
afMiHiCTpaLiero BepuciiaBCbKOro
paitony Xepconchkoi o6acTi (YkpaiHa)
mof0  COpUsHHS Yy  BiAHOBIEHHI
XepcoHchkoi obmacti Ta cena 3miiBka
(CrapomiBeziChKe) bBepuciaBcbKoro
paiiony  Xepcomcekoi  obmacti 3
ypaxysanHsm Gearekosoi cutyauil. e Ti
chepu, Je LIBEACbKA TNiATPHMKa Mae
0coBIMBY LiHHICTB, 8 TAKOX Bi0OpaXkae
KYIBTYypHi ¥ icTOpHYHi 3B’S3KHM MiX
Koponiscteom 1llBeniss, XepCOHCHKOIO
obnacTio Ta CelioM 3miiBka
_ (CrapouBeChKe).

Crarrs 2. Chepu cniBnpaui

Crismpais MoXe BKJIHOHATH, ajie He
o6MexyBaTHCs, TAKUMH chepamu:

MOCUIILHA JIOTIOMOra Ta CIPUSHHS
mBUAKIA BiAOynOBI, pearyBaHHsS Ha
JWTTEBO BaXKNMBI MOTpe6M LUBLIBHOTO
HaceJIeHHs cena 3miiBka
(CraporBenceke) BepucnaBceKoro
paitoHy XepcoHchkoi obnacri;

BiJHOBJIEHHS Ta pO3BMTOK Ccena
3miiBKa (CtapouBesnchKe)
BepucnaBcbKoro paioHy XepcoHChKOL
obnacTi, 30kpemMa 00’€KTiB KyJBTYPHOL
cnamuuHK (OyaiBens 3 6araToBiKOBOIO
icropieo, LeEpPKOB Ta  KyJNbTypPHHX
LEHTPiB), IOLIKOMKEHUX  BHACIILOK
3GpoitHoi arpecii pociiicekoi denepawii
npoTH Y KpaiHu;

CTIPUAHHSA JOBrOCTPOKOBOMY
pO3BUTKY XepcoHcbKoi obnacti, a came
cena 3miiBka (CrapoluBenchKe)

Bepucnascekoro paioHy XepcOHCBKOT
obnacti, CTUMYJIIOBaHHS JOOPOBLILHOTO

MOBEPHEHHS MEIIIKaHLiB, 1O
BHYTPIlIHBO TEpeMillieHi B  MexXaX
KpaiHm uYd BUIXand 32  KOPZOH,

CTBOPEHHS YMOB Ta MOXIHMBOCTEH I
MepCIeKTUBHOTO PO3BUTKY B  cel

Regional Military .  (State)
Administration (Ukraine), and the
Beryslav City Military Administration
of Beryslav District, Kherson Region
(Ukraine), aimed at taking into account
the security situation. These are areas
where Swedish support is of particular
value and also reflects the cultural and
historical ties between the Kingdom of
Sweden, the Kherson Region, and the
village of Zmiivka (Gammalsvenskby).

Article 2. Areas of Cooperation

Cooperation may include, but is not
limited to, the following areas:

feasible assistance and support for
rapid reconstruction, addressing the
vital needs of the civilian population of
the village of Zmiivka.
(Gammalsvenskby), Beryslav District,
Kherson Region;

restoration and development of the
village of Zmiivka (Gammalsvenskby),
Beryslav District, Kherson Region,
including objects of cultural heritage
(buildings with centuries-old history,
churches, and cultural centers) damaged
as a result of the armed aggression of the
Russian Federation against Ukraine;

support for the  long-term
development in the Kherson Region,
specifically in the the village of Zmiivka
(Gammalsvenskby), Beryslav District,
Kherson Region, encouraging the
voluntary return of residents who are
internally displaced within the country
or have left abroad, creating conditions
and opportunities for the prospective
development of tourism in the village of



3miiBka (CTapolBENCHKE) TYpH3MY B
MaiOyTHEOMY;

po3BHTOK y cdepi KyJIbTYpHOI
crnammuHKE Ta 0OMiHy, CIIpSIMOBaHH# Ha
sMILHEHHS KyJIbTypHHX 3B’fA3KiB MiX
KoponiscTBoM [IIsewiss, XepCOHCHKOKO
061acTIO Ta CeJIoM 3miiBKa
(CrapomBeacske) bepuciaaBcbKOro
paifony XepcoHcekoi ofmacti depes
BKJIIOUEHHS KyNbTYPHO!I CIaMIIVHHA CENa
3miiBka (CtapouBeaChKE)
Bepucnaschkoro paifoHy XepCOHCBKOI
obnacTi OO MPOEKTIB PEKOHCTPYKIUi;
MATPUMKA B HAIArOMKEHHi OOMiHy
‘IOCBifioM, y TOMY 4YHCHi 3a YdYacTiO

Heypagosoi oprarisauii «Foreningen
Svenskbyborna» mono  30epeKeHHs
naM’daTi Npo  ICTOpil0 Ta KYIBTYpY

MIBECHKUX TIOCEJICHIIIB;

JIOTPUMAHHA @IpaB  JiTe€H, IO
CTAHOBJATL YACTHHY HACEICHHA, Y
BHILIE3a3HAYECHHUX cepax CHiBIpali.

Crarrs 3. HaGpaHHs YMHHOCTI
Hei Memopasaym npo
B3a€MOPO3YMiHHsA Habupae YHHHOCTI 3
MOMEHTY T AITHCaHHSA Horo
YHOBHOBAXKEHHMH IpeCTaBHUKAMH
CropiH Ta 3aaUIIaTEMETECA YUHHUM J0
natH, ysromkenoi Croponamu, abo 1o

MOMEHTY  iHILIIOBaHHS [PHIIMHEHHA
upHHOCTI Oyab-skoio 3i Cropin i3
MOTIEPENHIM  MOBIIOMJICHHAM  iHIIMX
Cropis.

Crarrs 4. 3aKa04Hi M0J0KEHHSA

Le#t MemopasiyM He € [IoNepeaHiM
JAOTOBOPOM Ta HE CTBODIOE KOAHUX
IOpUAHYHUX 30008’ 13aHb s CTopiH, y
TOMY YHCH i (PiHAHCOBUX.

MemopauayM He Moxke OyTH
MiJCTABOIO JIJIA TIpeA’ ABJIEHHS BHMOT 41
{HIIKX OPMAMYHUX Oifl 4O KOJHOI 3i
Cropin Ta He 3000B’sa3ye CTOpPOHH JO
YKJIaJaHHS JOrOBOPY B MaiOyTHEOMY.
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Zmiivka (Gammalsvenskby) in the
future;
development in the field of cultural
heritage and exchange aimed at
strengthening cultural ties between the
Kingdom of Sweden, the Kherson
Region, and the village of Zmiivka
(Gammalsvenskby), Beryslav District,
Kherson Region, by incorporating the
cultural heritage of the village of
Zmiivka  (Gammalsvenskby)  into
reconstruction projects; support in
facilitating the exchange of experience,
including with the participation of the
non-governmental .organization
«Foéreningen Svenskbyborna»,
regarding the preservation of the history
and culture of Swedish settlers;
ensuring the rights of children, who
constitute part of the population, in the
aforementioned areas of cooperation.

Article 3. Entry into Force

This Memorandum of
Understanding shall take effect upon
signature by the authorised

representatives of the Parties and shall
remain in effect until a date mutually
agreed upon by the Parties or initiated
by any Party, with prior notice provided
to the other Parties.

Article 4. Final Provisions

This Memorandum does not
constitute a preliminary agreement and
does not create any legally binding
obligations for the Parties, including
financial ones.

The Memorandum cannot serve as
a basis for claims or other legal actions
against any of the Parties and does not
oblige the Parties to enter into a future
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3MiHM Ta JOMOBHEHHS A0 WBOro contract.

MeMopanayMy  MOXYTb  BHOCHTHCH
BUKIIOYHO Yy IIHCBMOBIH (QopMi
niamucomM
npeactaBHukiB  CTopiH Ta
HEBiJI’€EMHOIO OTr0 4acCTHHOIO.

Bunneno B «

POKY ¥ TpbOX
YKPalHCEKOIO

IpUMipHHUKAX

» Signed in

Amendments and additions to this

3a Memorandum may only be made in
YIIOBHOBAXXEHUX Wwriting,

signed by the authorised

craiots representatives of the Parties, and shall

form an integral part thereof.

on « »
in three copies,

ta each in Ukrainian and English, both

aHTJIACHKOI0 MOBaMH, KOXeH 3 skux Mae having equal legal force. In case of
OJHAKOBY IOpHAMYHY cuiry. Y pasi discrepancies, the English text shall
PO3DDLKHOCTEH mepeBaxHy Ccuwiy Mae prevail,

TEKCT AHIJIHACHEKOI MOBOIO.

Bian Xepconcbkoi o6nacHoi BilicbkoBoi
_(aepxaBHoi) agmiHicTpanii

Haqam,fmx (rosioBa)

Bin bepuciaascbkoi MmichbKkoi
BificbK0BOT agMinicTpamii

HavaabHuk

(o

e
T

7 Oaexcangp AJIYIEB

Bin ypaay Kopoaisersa [IBenin

MinicTp 3 muTanb cniBpobiTHHITBA Y
chepi mizkHapoaHOTO PO3BUTKY Ta
30BHIIIHBOT TOPriBJi

., \'\}/\\\E.eﬂbamm JIYCA

For the Kherson Regional Military
/' (State) Administration

Head

{/ f\OJeksandr PROKUDIN

For the Beryslav City Military
Administration

Head

_ Oleksandr ALCHIEV

For the Government of the Kingdom
of Sweden

Minister for Foreign Trade and
International Development
~ Cooperation

ff\%\@gamin DOUSA

L







